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Inducement of audience"s inference and Change of personality of the characters
caused by TV program makers® intentional modification of discourse
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This study compares and contrasts the language used in video media in Japan
and Korea. The first point is that each program®s genre strongly affects pragmatic features of
linguistic expression in each language. The second point is that TV program makers sometimes make
deliberate and excessive pragmatic modifications in the translation process.

An example of the genre influence in the first point was the utterance of reporters in sports news.
Japanese reporters mixed the polite form with the plain form while Korean reporters used only the
golitg form. In Japan®s unique genre, “ Wide Show” , entertainment is emphasized over report
unctions.
An example of deliberate corrections is related to “ role language” (Yakuwarigo). Some
Yakuwarigo” has been added to the Japanese version to make it unique even if it is not used in the
original Korean version. As a result, personality of the characters in the translated video media
may differ from the original version.
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